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Att ta livet av sig genom att hoppa från ett tak var ett trist sätt att tillbringa St. Patrick’s Day. Att bli inkallad på sin lediga dag för att övertala någon att avstå från att hoppa från ett tak på St. Patrick’s Day var inte särskilt festligt det heller.

Phoebe sicksackade sig fram genom myllret av Savannahbor och turister som trängdes på trottoarer och körbanor för att fira. Kommissarie David McVee hade varit förtänksam, konstaterade hon. Trots polisbrickan skulle värdefull tid och stor möda ha gått till spillo om hon hade försökt ta sig igenom avspärrningarna och folkmassan i sin bil. Men några kvarter öster om Jones Street glesnade skarorna av festglada människor, och av den dånande musiken återstod bara ett dunkande eko.

Den uniformsklädde polismannen väntade enligt order. Hans blick gled över hennes ansikte ner till polisbrickan som hon hade hakat fast i byxfickan. Halvlånga kakibyxor, sandaler, klövergrön T-tröja under en linnekavaj, tänkte Phoebe. Inte den professionella framtoning hon eftersträvade på jobbet.

Men vad gjorde man? Det var meningen att hon skulle stå på balkongen hemma i MacNamara House och dricka lemonad och beundra paraden tillsammans med familjen.

”Inspektör MacNamara?”

”Det stämmer. Då kör vi.” Hon satte sig, fällde upp sin mobil med ena handen och fäste säkerhetsbältet med den andra. ”Kommissarien, jag är på väg. Ge mig bakgrunden.”

Sirenen började tjuta när föraren gasade i väg. Phoebe fiskade upp sitt anteckningsblock och gjorde snabba noteringar.

Joseph (Joe) Ryder, självmordsbenägen. Tänker hoppa, är beväpnad. Tjugosju år, vit, gift/separerad. Bartender/avskedad. Ingen känd religiös tillhörighet. Ingen familj på plats.

VARFÖR? Frun har stuckit, har fått sparken från jobbet (sportbar), spelskulder.

Inga brott, inga tidigare självmordsförsök registrerade.

Personen omväxlande gråtmild/påstridig. Inga skott avlossade.

”Okej.” Phoebe andades ut. Hon skulle snart lära känna Joe betydligt bättre. ”Vem pratar med honom?”

”Han har sin mobil med. Den förste på plats lyckades inte få kontakt. Killen bara stängde av. Vi har hans arbetsgivare här – före detta arbetsgivare, som också är hans hyresvärd. Personen i fråga har pratat med honom av och till, men det har inte lett någonvart.”

”Du då?”

”Jag hann knappt hit förrän jag kallade in dig. Jag ville inte att han skulle behöva konfronteras med för många personer på en gång.”

”Bra. Jag är där om fem minuter.” Hon kastade en blick på föraren, som bekräftade med en nick. ”Håll honom vid liv till dess.”

Inne i Joe Ryders lägenhet på fjärde våningen rann svetten nedför Duncan Swifts rygg. En kille han kände, en kille han hade druckit öl tillsammans med, skämtat med, herregud, pinkat bredvid i urinoaren, satt på kanten av taket ovanför med en revolver i handen.

Därför att jag gav honom sparken, tänkte Duncan. Därför att jag gav honom trettio dagar på sig att lämna lägenheten. Därför att jag inte var tillräckligt uppmärksam.

Nu var risken stor att Joe skulle skjuta sig en kula för pannan eller kasta sig med huvudet före ner från taket. Kanske bådadera.

Inte precis den underhållning folk väntade sig på St. Patrick’s Day. Fast det höll inte åskådarna borta. Polisen hade spärrat av kvarteret, men genom fönstret kunde Duncan se människor trycka på mot avspärrningarna med ansiktena vända uppåt.

Han undrade om Joe var klädd i grönt.

”Seså, Joe, vi ska lösa det här.” Duncan frågade sig hur många gånger han skulle bli tvungen att upprepa samma fras som polisen ideligen ringade in i sitt anteckningsblock. ”Lägg ifrån dig vapnet och kom in igen.”

”Fan, du gav mig sparken!”

”Ja, ja, jag vet. Jag är ledsen, Joe, jag var förbannad.” Du bestal mig, din jävla idiot, tänkte Duncan. Du strulade till det, stal från mig. Fan, du försökte klippa till mig. ”Jag insåg inte hur desperat du var, eller vad som hade hänt. Kom in nu, så ska vi lösa det.”

”Du vet att Lori lämnade mig.”

”Jag …” Nej, inte jag, mindes Duncan. En blixtrande huvudvärk bultade i hans huvud, men han försökte minnas de instruktioner kommissarie McVee hade givit honom. ”Du måste ha varit förtvivlad.”

Joes reaktion var att börja snyfta igen.

”Se bara till att han fortsätter prata”, mumlade Dave.

Duncan lyssnade till Joes framsnyftade klagovisor och försökte upprepa de föreskrivna nyckelfraserna.

Den rödhåriga kvinnan kom infarande i rummet som en kanonkula. Hon krängde av sig en tunn kavaj medan hon talade med kommissarien och drog sedan på sig en skottsäker väst. Alla hennes rörelser var blixtsnabba.

Duncan kunde inte höra vad de sa. Och han kunde inte slita ögonen ifrån henne.

Målmedvetenhet var det första ord som föll honom in. Och sedan energi. Sedan sexighet, även om det tredje var kombinerat med de båda första i lika stora proportioner. Hon skakade på huvudet och kastade en blick på Duncan – en lång, kylig blick ur gröna kattögon.

”Det måste bli en direktkonfrontation. Det visste du redan när du kallade hit mig.”

”Du kan börja med att försöka få ner honom via telefon.”

”Det har redan prövats.” Hon granskade den man som just nu försökte tala lugnande till den gråtande personen. Den före detta arbetsgivaren tillika hyresvärden, kom hon fram till.

En ung sådan, tänkte hon. En riktigt snygg kille som såg ut att kämpa för att hålla paniken borta.

”Han behöver ett ansikte. Han behöver en personlig kontakt. Är det där arbetsgivaren?”

”Duncan Swift. Ägare till baren i gatuplanet. Han larmade polisen sedan Joe Ryder hade kontaktat honom och sagt att han tänkte hoppa från taket. Han – Swift – har varit här sedan dess.”

”Okej. Det är du som för befälet, men det är jag som är förhandlaren. Jag måste ta mig dit ut. Vi får se vad Ryder tycker om det.”

Hon gick bort till Duncan och tecknade åt honom att räcka telefonen till henne. ”Joe? Det här är Phoebe. Jag arbetar inom polisen. Hur är det med dig, Joe?”

”Hur så?”

”Jag vill bara försäkra mig om att allt är okej. Är det varmt där ute, Joe? Solen är rätt stark i dag. Jag tänker be Duncan att ordna ett par flaskor med kallt vatten. Jag skulle vilja ta med mig dem ut och få en pratstund med dig där uppe.”

”Jag är beväpnad!”

”Jag har hört det. Om jag kommer upp till dig med något kallt att dricka, tänker du skjuta mig då, Joe?”

”Nej”, sa han efter en lång stund. ”Fan, nej. Varför skulle jag göra det? Jag känner dig inte ens.”

”Jag ska ta med en flaska vatten. Bara jag, Joe. Jag vill att du ska lova mig att inte hoppa eller avfyra vapnet. Lovar du att låta mig komma upp med en flaska vatten?”

”Jag skulle hellre vilja ha en öl.”

Den längtansfulla klangen i hans röst gav henne ett litet övertag. ”Vad för slags öl vill du ha?”

”Jag har flaskor med Harp i kylen.”

”En kall öl är på väg.” Hon gick bort till kylskåpet och såg att där inte fanns mycket annat än öl. I samma ögonblick som hon tog flaskan kom Duncan fram för att öppna den. Hon nickade, nappade åt sig den enda Coca-Colan och öppnade den. ”Jag kommer upp med ölen, är det okej?”

”Ja, en öl skulle smaka bra.”

”Joe?” Hennes tonfall var lika svalt som flaskorna i hennes hand medan en av poliserna försåg henne med en radiosändare och tog hennes vapen. ”Tänker du begå självmord?”

”Det var tanken.”

”Jaha, men om det är vad du har tänkt dig vet jag inte om det är så lyckat.”

Hon följde efter en av de uniformsklädda poliserna ut ur lägenheten och uppför trappan till taket.

”Jag har ingenting bättre för mig.”

”Ingenting bättre? Du låter rätt deppig. Jag står innanför dörren ut till taket nu, Joe. Kan jag komma ut?”

”Visst, visst, det sa jag ju.”

Hon hade haft rätt i fråga om solen. Den lyste så starkt att den studsade mot taket som en glödande kula. Hon tittade åt vänster och såg honom med detsamma.

Det enda han hade på sig såg ut att vara svarta boxershorts. En rödblond kille med ljus hy som redan hade blivit alldeles skär. Han kisade mot henne med ögon svullna av gråt.

”Jag borde nog ha tagit med lite solskydd förutom ölen.” Hon höll upp flaskan så att han kunde se den. ”Du blir grillad här ute, Joe.”

”Det gör detsamma.”

”Jag skulle verkligen uppskatta om du lade ifrån dig den där revolvern, Joe, så att jag kan ge dig din öl.”

Han skakade på huvudet. ”Du kan försöka dig på någonting.”

”Jag lovar att inte försöka mig på någonting om du lägger ifrån dig vapnet medan jag räcker dig ölen. Det enda jag vill är att få en pratstund med dig, Joe, öga mot öga. Man blir törstig av att prata här ute i solen.”

Med fötterna dinglande över takkanten sänkte han vapnet och lade ner det i knäet. ”Ställ den där bara, och backa sedan undan.”

”Okej.” Hon höll sin blick fäst vid hans medan hon gick fram. Hon kunde känna lukten av honom, lukten av svett och desperation; hon kunde se förtvivlan i hans blodsprängda, bruna ögon. Hon satte försiktigt ifrån sig flaskan på kanten och tog ett steg tillbaka. ”Okej?”

”Om du försöker dig på något hoppar jag.”

”Jag förstår. Vad är det som har hänt som har gjort dig så nere?”

Han tog ölflaskan, och med ett nytt grepp om vapnet tog han en lång klunk. ”Varför har de skickat ut dig?”

”Ingen har skickat ut mig, jag kom. Det är vad jag gör.”

”Vad då? Är du psykolog, eller?” Han fnös åt tanken och tog en klunk till.

”Inte precis. Jag pratar med folk, i synnerhet folk som har problem, eller som tror att de har det. Vad är det som har hänt som får dig att tro att du har problem, Joe?”

”Jag är totalt misslyckad, det är bara det.”

”Vad är det som får dig att tro att du är misslyckad?”

”Min fru har gått ifrån mig. Vi hade inte varit gifta i ett halvår ens, och hon gick ifrån mig. Hon sa att hon tänkte göra det, gång på gång. Om jag började spela igen skulle hon lämna mig. Jag lyssnade inte. Jag trodde inte på henne.”

”Det låter som om det gjorde dig hemskt ledsen.”

”Hon var det bästa som hade hänt i mitt liv, och sedan sabbar jag allting. Jag trodde att jag kunde vinna – bara några rejäla vinster, och sedan skulle det vara färdigt. Det funkade inte.” Han ryckte på axlarna. ”Det gör det aldrig.”

”Det räcker inte att dö för, Joe. Det är hemskt, och det gör ont när någon man älskar går sin väg. Men att dö betyder att man aldrig kan ställa det till rätta. Vad heter din fru?”

”Lori”, mumlade han, och på nytt fylldes hans ögon med tårar.

”Jag tror inte att du vill göra Lori illa. Hur tror du att det skulle kännas för henne om du genomförde det här?”

”Varför skulle hon bry sig?”

”Hon brydde sig tillräckligt mycket om dig för att gifta sig med dig. Har du något emot att jag sätter mig här?” Hon knackade på taklisten någon meter ifrån honom. När han ryckte på axlarna sjönk hon ner på den och tog en klunk ur sin flaska. ”Jag tror att vi kan lösa det här, Joe. Komma fram till hur du ska få hjälp, hur du och Lori ska få hjälp. Du låter som om du ville hitta ett sätt att lösa det här.”

”Jag har blivit av med jobbet.”

”Det är tufft. Vad jobbade du med?”

”Stod i en bar. Sportbaren här nere. Lori ville inte att jag skulle jobba på en bar där det förekommer spel, men jag sa att jag skulle fixa det. Men det gjorde jag inte. Kunde inte. Jag började satsa vid sidan om. Och när jag började förlora knyckte jag ur kassan så att Lori inte skulle märka något. Satsade mer, förlorade mer, stal mer. Åkte dit, fick sparken. Jag ligger efter med hyran också.”

Han tog upp revolvern och vände den i handen. Phoebe stålsatte sig och behärskade impulsen att ducka och sätta sig i säkerhet. ”Vad tjänar det till? Jag har ingenting att leva för.”

”Jag förstår att du kan känna det så just nu. Men faktum är att du har massor av chanser kvar, Joe. Alla förtjänar mer än en enda. Om du tar livet av dig är allting över. Över för gott. Det finns ingen återvändo, du kan aldrig gottgöra Lori, eller dig själv. Hur skulle du gottgöra henne om du fick en chans?”

”Jag vet inte.” Han blickade ut över staden. ”Jag kan höra musik. Det måste vara från paraden.”

”Där har du något att leva för. Vad för slags musik gillar du?”

Inne i lägenheten vände sig Duncan mot Dave. ”Musik? Vilket slags musik han gillar? Vad i helskotta sysslar hon med?”

”Får honom att fortsätta prata. Hon pratar ner honom. Han berättar.” Dave nickade mot högtalaren. ”Så länge han talar om Coldplay kommer han inte att hoppa.”

Duncan lyssnade medan de pratade musik de närmaste tio minuterna, ett samtal han kunde ha lyssnat till på vilken bar eller restaurang som helst i staden. När han manade fram bilden av Joe sittande uppe på taket kändes alltihop overkligt. När han manade fram bilden av den rödhåriga kvinnan med kattögonen och den fasta lilla kroppen närmast kallpratande med en halvnaken, beväpnad bartender på väg att begå självmord föreföll den omöjlig.

”Tycker du att jag ska ringa till Lori?” frågade Joe längtansfullt.

”Är det vad du helst vill göra?” Hon visste redan att de hade försökt kontakta Joes förlupna hustru, utan att lyckas.

”Jag vill säga förlåt.”

”Det är bra att du vill säga förlåt. Men du vet väl vad som fungerar bättre när det gäller kvinnor – och det vet jag också eftersom jag är kvinna. Att visa henne. Vi tror er när ni visar oss. Du kan visa mig nu med detsamma om du räcker mig revolvern.”

”Jag funderade på att skjuta mig innan jag hoppade. Eller kanske på vägen ner.”

”Se på mig, Joe.” När han vred på huvudet såg hon honom rakt i ögonen. ”Är det så du tänker säga förlåt? Genom att göra så att hon får begrava dig, så att hon måste sörja? Vill du straffa henne?”

”Nej!” Både hans ansikte och hans röst uttryckte chock vid tanken. ”Det är mitt fel. Alltihop är mitt fel.”

”Är alltihop ditt fel? Jag tror aldrig att någonting bara är en enda persons fel. Men vi ska lösa det här. Vi ska hitta ett sätt för dig att gottgöra henne.”

”Phoebe, jag har nästan femtusen dollar i spelskulder.”

”Femtusen dollar är tufft. Det låter som om det skrämde dig att vara skyldig så mycket. Jag förstår hur det känns att ha ekonomiska problem hängande över sig. Vill du att Lori ska tvingas betala dina skulder?”

”Nej. Om jag är död behöver ingen betala.”

”Ingen? Men hon är din fru. Formellt är hon din fru.” Phoebe betvivlade att det existerade någon betalningsskyldighet, men hon såg tanken slå rot hos Joe. ”Hon kan bli ansvarig för dina skulder.”

”Gud. Å, gode Gud.”

”Jag tror att jag vet hur jag kan hjälpa dig här, Joe. Joe? Din arbetsgivare är ju där inne. Han är där inne därför att han är orolig för dig.”

”Han är okej. Dunc är en schysst kille. Jag blåste honom. Stal från honom. Jag klandrar honom inte för att han gav mig sparken.”

”När jag hör dig säga det vet jag att du förstår att du bär ansvaret för dina egna misstag. Du är en ansvarskännande person, och du vill ställa saker och ting till rätta. Dunc är en schysst kille, säger du, så då väljer jag att tro att han förstår det han också. Jag ska prata med honom å dina vägnar om du vill. Jag är bra på att prata. Det skulle väl hjälpa om han gick med på att ge dig anstånd med återbetalningen?”

”Jag … jag vet inte.”

”Jag ska prata med honom.”

”Han är en hygglig person. Jag stal från honom.”

”Du var rädd och desperat, och du begick ett misstag. Jag har en känsla av att du ångrar det.”

”Ja, det gör jag.”

”Jag ska prata med honom”, upprepade hon. ”Nu måste du ge mig vapnet och komma ner från taklisten. Du vill inte göra Lori illa.”

”Nej, det vill jag inte, men–”

”Om du kunde prata med Lori just nu, vad skulle du säga då?”

”Att … att jag inte vet hur det kunde gå så här långt, antar jag, och be henne om förlåtelse. Jag älskar henne. Jag vill inte förlora henne.”

”Om du inte vill förlora henne, och om du älskar henne, måste du ge mig vapnet och komma ner från taklisten. Annars vållar du henne bara sorg och skuldkänslor.”

”Det är inte hennes fel.”

Phoebe reste sig från listen och sträckte fram handen. ”Du har rätt, Joe. Du har fullkomligt rätt. Visa henne nu.”

Han stirrade på revolvern och fortsatte stirra medan Phoebe sakta sträckte sig fram och tog den. Den kändes hal av hans svett medan hon osäkrade den och stack ner den i byxlinningen. ”Kom ner från listen, Joe.”

”Vad kommer att hända?”

”Kom ner från listen så ska jag förklara. Jag tänker inte ljuga för dig.” Återigen sträckte hon fram handen. Hon borde inte göra det, tänkte hon. Förhandlare kunde dras med av en person som hoppade. Men hon höll sin blick fäst vid hans och slöt sedan fingrarna hårt om hans hand.

När hans fötter vidrörde taket sjönk han helt sonika ihop och började snyfta igen. Hon satte sig på huk bredvid honom, lade armen om honom och skakade häftigt på huvudet mot poliserna som blev synliga i dörren.

”Det kommer att ordna sig. Joe, du måste följa med poliserna. Du måste gå igenom en psykologisk undersökning. Men det kommer att ordna sig.”

”Jag är ledsen.”

”Det vet jag att du är. Seså, följ med mig nu. Följ med mig nu.” Hon hjälpte honom upp och stödde honom medan de gick mot dörren. ”Vi ska se till att du får lite kläder på dig. Inga handfängsel”, fräste hon. ”Joe, en av poliserna ska hämta en skjorta, och byxor och skor. Är det okej?” När han nickade vinkade hon en av poliserna i riktning mot sovrummet.

”Kommer jag att bli inburad?”

”Ett kort tag. Men vi ska börja erbjuda hjälp direkt.”

”Kan du ringa till Lori? Om hon ville komma skulle jag kunna … kunna visa henne att jag ångrar mig.”

”Visst ska jag göra det. Jag vill att han ska få behandling för sin solbrända hud, och han behöver få lite vatten i sig.”

Joe höll blicken nedslagen medan han drog på sig jeansen. ”Jag är ledsen”, mumlade han till Duncan.

”Ingen fara. Vet du vad, jag ska ordna en advokat åt dig.” Duncan såg uttryckslöst på Phoebe. ”Bör jag göra det?”

”Det är en sak mellan er och Joe. Lycka till.” Hon gav Joes arm en lätt tryckning.

Han leddes ut mellan två poliser.

”Snyggt jobbat, Phoebe.”

Phoebe drog upp revolvern och öppnade magasinet. ”En kula. Han hade aldrig tänkt skjuta någon annan än sig själv, och det är femtio procents risk för att han skulle ha gjort det.” Hon räckte vapnet till kommissarien. ”Du ansåg att han behövde prata med en kvinna.”

”Jag tyckte att det lutade åt det hållet”, medgav Dave.

”På det hela taget tycks du ha haft rätt. Någon måste se till att få tag i hans fru. Jag ska prata med henne om hon vägrar träffa honom.” Hon torkade svetten ur pannan. ”Finns det något vatten på det här stället?”

Duncan räckte fram en flaska. ”Jag skickade efter lite.”

”Det var hyggligt.” Hon drack djupa klunkar medan hon granskade honom. Tjockt, brunt hår som låg rufsigt kring ett kantigt ansikte med en markerad mun och blå ögon som just nu var fulla av oro. ”Tänker ni göra en anmälan?”

”Varför då?”

”För att han knyckte ur kassan.”

”Nej.” Duncan satte sig på armstödet till en fåtölj. Han blundade. ”För Guds skull, nej.”

”Hur mycket rörde det sig om?”

”Ett par tusen, kanske något mer. Det spelar ingen roll.”

”Jo, det gör det. Han måste betala tillbaka pengarna för sin egen självaktnings skull. Ordna det, om ni vill hjälpa honom.”

”Visst. Gärna det.”

”Och ni är hans hyresvärd också?”

”Ja. Det kan man säga.”

Phoebe höjde på ögonbrynen. ”Många järn i elden? Klarar ni av att ge honom anstånd med hyran i en månad till?”

”Ja, ja, ja.”

”Bra.”

”Vad var det nu … det enda namn jag uppfattade var Phoebe.”

”MacNamara. Inspektör MacNamara.”

”Jag gillar Joe. Jag vill inte att han ska hamna i fängelse.”

En schysst kille, hade Joe sagt. Där verkade han ha haft rätt. ”Det uppskattar jag, men följder är oundvikliga. Att stå för dem kommer att vara till nytta för honom. Han ropade på hjälp, och nu kommer han att få det. Om ni vet vem han är skyldig de femtusen måste han lösa det också.”

”Jag visste inte att han spelade.”

Den här gången lät hon höra ett kort skratt. ”Ni äger en sportbar men vet inte om att det spelas där?”

Han ilsknade till. Han hade redan en klump i magen, och nu ilsknade han till. ”Hör på här, Slam Dunc är ett trevligt ställe, inget gangstertillhåll. Jag visste inte att han hade spelproblem, i så fall skulle han inte ha fått ansvaret där nere. En del av det här är mitt fel, men–”

”Nej. Nej.” Hon höll upp handen och gned sin svettvåta panna med den kalla vattenflaskan. ”Jag är varm, jag är på dåligt humör. Men inget av det här var ert fel. Jag ber om ursäkt. Omständigheterna placerade honom uppe på den där taklisten, och han bär ansvaret för de omständigheterna och för de val han har gjort. Vet ni var man kan få tag på hans fru?”

”Jag antar att hon är och tittar på paraden som alla andra i Savannah utom vi.”

”Vet ni var hon bor?”

”Inte exakt, men jag gav kommissarien några telefonnummer. Till goda vänner till dem.”

”Vi kommer att hitta henne. Känns allting bra nu?”

”Ja, jag kommer inte att gå upp på taket och hoppa.” Han lät höra en lång suck och skakade på huvudet. ”Får jag bjuda er på en drink, inspektör MacNamara?”

Hon höll upp vattenflaskan. ”Det har ni redan gjort.”

”Jag skulle kunna åstadkomma något bättre.”

Hmm, en glimt av charm, konstaterade hon. ”Det här duger bra. Ni borde åka hem, mr Swift.”

”Säg Duncan.”

”M-hm.” Hon gav honom ett hastigt leende och tog sedan kavajen som hon hade lagt ifrån sig.

”Vänta, Phoebe.” Han skyndade mot dörren när hon gick ut. ”Kan jag ringa dig om jag får lust att begå självmord?”

”Pröva med heta linjen”, ropade hon tillbaka utan att se sig om. ”Chansen finns att de pratar ner dig.”

Han gick bort till räcket och tittade ner efter henne. Målmedvetenhet, tänkte han igen. Han skulle kunna få smak för en målmedveten kvinna.

Sedan satte han sig i trappan och tog fram sin telefon. Han ringde till sin närmaste vän – som också var hans advokat – för att övertala honom att företräda en självmordsbenägen bartender med ett spelberoende.

Från balkongen på övervåningen betraktade Phoebe den gröna fårhunden som svassade fram. Han såg förbaskat självbelåten ut där han marscherade till tonerna av flöjt och trummor från en trio av små irländska troll.

Joe var vid liv, och även om hon hade missat inledningen befann hon sig precis där hon ville vara inför andra akten.

Det var inget dåligt sätt att tillbringa St. Patrick’s Day trots allt.

Bredvid Phoebe stod hennes sjuåriga dotter småskuttande i sina knallgröna gympaskor. Carly hade drivit en lång och hård kampanj för de där skorna, mindes Phoebe, och brutit ner allt motstånd baserat på ekonomiska eller praktiska hänsyn.

Hon bar dem till gröna piratbyxor med små mörkrosa prickar och en grön tröja med rosa kantstickning – en utstyrsel som även den hade föregåtts av en lång och påfrestande kampanj från den lilla modedockans sida. Men Phoebe måste erkänna att ungen såg fullkomligt förtjusande ut.

Carlys mörkröda hår hade hon fått i arv efter sin mormor, via sin mamma. Lockarna hade hon också fått efter sin mormor – men där hade arvet hoppat över en generation eftersom Phoebes var spikrakt. De lysande klarblå ögonen kom också från Essie. Mellangenerationen, en beteckning som Phoebe ofta gav sig själv, hade fått nöja sig med gröna.

Alla tre hade de rödhårigas ljusa hy, men Carly hade ärvt skrattgroparna som Phoebe hade önskat sig som barn och den söta munnen med fördjupningen mitt på överläppen.

Ibland kunde Phoebe se på sin mamma och sin dotter och med en våg av kärlek undra hur hon kunde vara länken mellan två så perfekt samstämmiga punkter.

Phoebe smekte Carlys axel och böjde sig sedan fram och kysste flickans ostyriga, röda lockar. Till svar fyrade Carly av ett brett leende som blottade luckan där två framtänder saknades.

”Bästa platserna i huset.” Bakom dem, ett kort steg utanför dörren, strålade Essie.

”Såg du hunden, mormor?”

”Jadå.”

Phoebes bror vände sig om mot deras mamma. ”Vill du sitta, mamma?”

”Nej tack, raring.” Essie vinkade avvärjande mot Carter. ”Jag står bra.”

”Du kan komma fram till räcket igen, mormor. Jag ska hålla dig i handen hela tiden. Det är precis som på gårdsplanen.”

”Visst. Visst.” Men Essies leende var spänt medan hon tog de få stegen fram till räcket.

”Du ser bättre härifrån”, började Carly. ”Här kommer en ny blåsorkester! Visst är det stiligt, mormor? Titta så högt de lyfter benen.”

Se hur hon månar om sin mormor, tänkte Phoebe. Hur hennes lilla hand håller hårt om henne för att ge henne stöd. Och Carter, se på honom, på hur han ställer sig på mammas andra sida och smeker henne över ryggen medan han pekar ut över folkhavet.

Phoebe visste vad hennes mamma såg när hon betraktade Carter. Eftersom hon själv hade barn kunde hon på pricken föreställa sig den där djupa, förunderliga kärleken. Men den måste vara dubbel för henne, tänkte Phoebe. Hon behövde bara se på Carter, på det tjocka, bruna håret, de varma, nötbruna ögonen, formen på hans haka, hans näsa och hans mun, för att se den make som hon hade mist så ung. Och alla de förhoppningar som hade dött med honom.

”Färsk lemonad!” Ava körde fram ett rullbord till dörröppningen. ”Med massor av mynta, så att vi får grönt.”

”Ava, du hade inte behövt göra dig så mycket besvär.”

”Det behövde jag visst.” Ava skrattade åt Phoebe och kastade sitt eleganta, blonda hårsvall bakåt. Ännu vid fyrtiotre års ålder var Ava Vestry Dover den vackraste kvinna Phoebe kände. Och kanske den snällaste.

När Ava lyfte tillbringaren skyndade Phoebe fram. ”Nej, jag häller upp. Gå ut och titta en stund. Mamma känner sig bättre till mods om du står intill”, tillade Phoebe lågt.

Med en nick gick Ava bort och snuddade vid Essies axel innan hon ställde sig på andra sidan om Carly.

Där stod hennes familj, tänkte Phoebe. Avas son var visserligen i New York, där han gick på college, och Carters söta fru jobbade, men det här var basen, grundvalen. Utan dem skulle hon kanske sväva bort som ett dammkorn.

Hon hällde upp lemonad och skickade runt glas, och sedan ställde hon sig bredvid Carter. Lutade huvudet mot hans axel. ”Det är så synd att Josie inte kan vara med.”

”Det tycker jag också. Men hon kommer till middag om hon kan.”

Hennes lillebror, tänkte hon, en gift man. ”Ni båda borde sova över, så att ni slipper helgtrafiken och det vanvettiga firandet.”

”Vi gillar det vanvettiga firandet, men jag ska höra om hon föredrar det. Minns du första gången vi stod här uppe och tittade på paraden? Den första våren efter Reuben.”

”Ja, jag minns.”

”Allt var så färgsprakande och högljutt och uppspelt. Alla var så glada. Jag tror att till och med kusin Bess kostade på sig ett eller annat leende.”

Det var antagligen bara gaser, tänkte Phoebe, fortfarande bitter.

”Jag kände verkligen att allting nog skulle ordna sig. Att han inte skulle rymma och ge sig på oss igen, att han inte skulle mörda oss medan vi sov. Julen hjälpte mig inte att känna så, inte det första året, och inte min födelsedag heller. Men när vi stod här den gången för så länge sedan tänkte jag att allting nog skulle ordna sig trots allt.”

”Och det gjorde det.”

Hon tog hans hand så att de förenades vid räckets kant.
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